
 
 

 

Italiano 

A causa della grave emergenza sanitaria che ha drammaticamente colpito il paese, viaggi e 

spostamenti per il territorio italiano devono essere evitati, e l’allontanamento dalla propria casa è 

sanzionato dalla legge – articolo 650 del codice penale, a meno che non si possa fornire 

documentata prova delle ragioni di lavoro, di salute o di necessità (come l’acquisto di prodotti 

alimentari e altri beni essenziali). 

English 

Due to the severe health emergency that has dramatically affected the country, travelling across 

Italy must be avoided, and leaving home is a crime punished by law - article 650 of the criminal code, 

unless justified and proved through documentary evidence by professional and health reasons or 

cases of need (as for buying food and other essential goods). 

Español 

Debido a la grave emergencia de salud que ha afectado dramáticamente al país, debe evitarse viajar 

por Italia, y el abandono de la casa es un delito sancionado por la ley – artículo 650 del código penal, 

a menos que se justifique y demuestre mediante pruebas documentales por razones profesionales 

y de salud o casos de necesidad (por ejemplo compra de alimentos y otros bienes esenciales). 

Française 

En raison de la grave urgence sanitaire qui a dramatiquement affecté le pays, les déplacements à 

travers l'Italie doivent être évités, et le déplacement de son domicile est un crime puni par la loi - 

article 650 du code pénal, sauf justification par des preuves documentaires par des raisons 

professionnelles et de santé ou des cas de besoin (comme pour l'achat de nourriture et d'autres 

biens essentiels). 

ى  عرب 

ت بشكل كبير على البلاد ، يجب تجنب السفر عبر إيطاليا ، ويعتبر مغادرة المنزل بسبب حالة الطوارئ الصحية الشديدة التي أثر

من القانون الجنائي ، ما لم يكن هناك ما يبررها ويثبت من خلال أدلة وثائقية لأسباب  650 المادة -جريمة يعاقب عليها القانون 

لأخرى(.مهنية وصحية أو حالات الحاجة )مثل شراء الطعام والسلع الأساسية ا  

 

 


